
 ОДНОРІЧНА ОБМЕЖЕНА ГАРАНТІЯ 

 
Maxlander зосереджений на створенні інструментів, які є надійними протягом багатьох років. Наші гарантії 
відповідають нашому зобов'язанню та прихильності до якості. 

 

ОДНОРІЧНА ОБМЕЖЕНА ГАРАНТІЯ НА ПРОДУКЦІЮ MAXLANDER ДЛЯ ДОМАШНЬОГО 

ВИКОРИСТАННЯ. 

 

Maxlander («Продавець") гарантує лише оригінальному покупцеві, що всі споживчі 
електроінструменти Maxlander будуть вільні від дефектів матеріалу або роботи протягом одного (1) 
року з дати покупки. Дев'яносто (90) днів для всіх продуктів Maxlander, якщо інструмент 
використовується для професійного або комерційного використання. 
 
ЄДИНИЙ ОБОВ'ЯЗОК ПРОДАВЦЯ ТА ВАША ЄДИНА КОМПЕНСАЦІЯ за цю однорічну 
обмежену гарантію та, в міру дозволеного законом, будь-яку гарантію або умову, передбачену 
законом, буде ремонт або заміна частин, безкоштовно, які мають дефекти матеріалу або роботи та 
які не були неналежно використані, необережно оброблені або неправильно відремонтовані 
особами, крім Продавця або авторизованого сервісного центру. Щоб зробити вимогу за цією 
обмеженою гарантією, вам потрібно повернути весь продукт електроінструменту; транспортування 
оплачується заздалегідь, до Maxlander. Включіть чітку копію оригінального чека, який вказує дату 
покупки (місяць та рік) та назву компанії, від якої була здійснена покупка. 

 

ЦЯ ОБМЕЖЕНА ГАРАНТІЯ НЕ РОЗПОВСЮДЖУЄТЬСЯ НА БУДЬ-ЯКІ ДОДАТКОВІ ПРЕДМЕТИ, 
ЩО ВХОДЯТЬ У КОМПЛЕКТ ІНСТРУМЕНТУ, ТАКІ ЯК ДИСКИ ДЛЯ ЦИРКУЛЯРНИХ ПИЛ ТА 
ІНШІ ПОВ'ЯЗАНІ ПРЕДМЕТИ АБО НА БУДЬ-ЯКІ ЗАПАСНІ ЧАСТИНИ, ЗАЗНАЧЕНІ У РОЗДІЛІ 
ПРО ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ. 
 
БУДЬ-ЯКІ ПЕРЕДБАЧЕНІ ГАРАНТІЇ ОБМЕЖЕНІ ТРИВАЛІСТЮ ДО ОДНОГО (1) РОКУ З ДАТИ 
ПОКУПКИ. ДЕЯКІ ШТАТИ В США ТА ДЕЯКІ ПРОВІНЦІЇ В КАНАДІ НЕ ДОЗВОЛЯЮТЬ 
ОБМЕЖЕННЯ ТРИВАЛОСТІ ПЕРЕДБАЧЕНОЇ ГАРАНТІЇ, ТОМУ ВИЩЕЗАЗНАЧЕНЕ ОБМЕЖЕННЯ 
МОЖЕ НЕ РОЗПОВСЮДЖУВАТИСЯ НА ВАС. 
 
У ЖОДНОМУ ВИПАДКУ ПРОДАВЕЦЬ НЕ НЕСЕ ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЗА БУДЬ-ЯКІ ПОБІЧНІ АБО 
НАСЛІДКОВІ ЗБИТКИ (ВКЛЮЧАЮЧИ, АЛЕ НЕ ОБМЕЖУЮЧИСЬ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ ЗА 
ВТРАТУ ПРИБУТКУ), ЩО ВИНИКАЮТЬ З ПРОДАЖУ АБО ВИКОРИСТАННЯ ЦЬОГО ПРОДУКТУ. 
ДЕЯКІ ШТАТИ В США ТА ДЕЯКІ ПРОВІНЦІЇ В КАНАДІ НЕ ДОЗВОЛЯЮТЬ ВИКЛЮЧЕННЯ АБО 
ОБМЕЖЕННЯ ПОБІЧНИХ АБО НАСЛІДКОВИХ ЗБИТКІВ, ТОМУ ВИЩЕЗАЗНАЧЕНЕ 
ОБМЕЖЕННЯ АБО ВИКЛЮЧЕННЯ МОЖЕ НЕ РОЗПОВСЮДЖУВАТИСЯ НА ВАС. 
 
ЦЯ ОБМЕЖЕНА ГАРАНТІЯ НАДАЄ ВАМ КОНКРЕТНІ ЮРИДИЧНІ ПРАВА, І У ВАС МОЖУТЬ 
БУТИ ІНШІ ПРАВА, ЯКІ ВІДРІЗНЯЮТЬСЯ ВІД ШТАТУ ДО ШТАТУ В США, ВІД ПРОВІНЦІЇ ДО 
ПРОВІНЦІЇ В КАНАДІ ТА ВІД КРАЇНИ ДО КРАЇНИ. 

 
Для питань / коментарів, технічної допомоги  
Електронна пошта: 
 
 

 

ЗБЕРІГАЙТЕ СВОЇ ЧЕКИ. ЦЯ ГАРАНТІЯ Є НЕДІЙСНОЮ БЕЗ НИХ. 
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ТЕХНІЧНІ ДАНІ 

 
Акумуляторний тример 20 В 

Споживана потужність: 

Діаметр різання: 

Діаметр лінії: 

Тип котушки: 

Тип батареї: 

Модель батареї: 

Модель зарядного пристрою: 

Рейтинг зарядного пристрою: 

Розміри упаковки (Д х Ш х В): 

Вага: 

 

 

 

 
Модель № ML8A220 

20В 

12" 

0,065” 

Автоматична подача 

20 В літій-іонний ML8M125 ML8M222 

    Вхід: 100—l20 В, 60 Гц, 40 Вт, вихід: 21 В постійного струму, 1,5 А 

ML8M125 

ML8M125 

24,2x7,1x5,5 дюймів 

3,9 фунта 

 
 

 

 

 

ПРОБЛЕМА МОЖЛИВІ ПРИЧИНИ РІШЕННЯ 

Двигун не 
запускається, при 
натисканні кнопки 
вмикання 

Перевірте зарядний 
пристрій акумулятора 
Перевірте кнопку 
живлення 

Перезарядіт
ь  
Натисніть 
кнопку  

Лінія не подається Перевірте 
котушку 
Замініть котушку 

1. Перевірте, щоб волосінь не 
переплуталася і не застрягла на 
котушці.  
2. Зніміть волосінь і замініть 
котушку волосіні та переконайтеся, 
що механізм чистий. 

 

 

 

Погана ефективність 

різання 

Перевірте волосінь  
1. Перевірте, чи волосінь повністю 
висунута. 
Якщо ні: 
2. Протягніть волосінь вручну або 
зупиніть і запустіть тример, доки 
волосінь не буде простягнута до 
різака волосіні. 
3. Робіть менші надрізи, це легкий 
тример. 
4. Переконайтеся, що волосінь 
повністю витягнутий. 
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ЕКОЛОГІЧНО БЕЗПЕЧНА УТИЛІЗАЦІЯ БАТАРЕЇ 

Батареї, що використовуються в акумуляторній батареї цього тримера, містять такі токсичні та 
корозійні матеріали: ЛІТІЙ-ІОНН. 

 

УВАГА: 
Щоб запобігти забрудненню навколишнього середовища, токсичні матеріали необхідно 
утилізувати у встановленому порядку. Перед утилізацією пошкоджених або зношених літій-
іонних акумуляторів зверніться до місцевого агентства з утилізації відходів для отримання 
інформації та конкретних інструкцій. Здайте батареї до місцевого центру переробки та/або 
утилізації, сертифікованого для утилізації. 
Якщо акумуляторна батарея трісне або зламається, незалежно від того, протікає вона чи ні, 
не заряджайте її та не використовуйте. Утилізуйте його та замініть на новий акумулятор. НЕ 
НАМАГАЙТЕСЯ ВІДРЕМОНТОВАТИ ЦЕ! 

 

Дотримуйтеся цих інструкцій, щоб уникнути травм і ризику пожежі, вибуху чи ураження 
електричним струмом, а також щоб уникнути шкоди навколишньому середовищу: 
 
Заклейте клеми акумулятора міцною клейкою стрічкою. 
 
Не намагайтеся вийняти або знищити будь-які компоненти акумуляторної батареї. 
 
Не намагайтеся відкрити акумуляторну батарею. 
 
Якщо виникає витік, електроліти, які виділяються, є корозійними та токсичними. Уникайте 
потрапляння розчину в очі або на шкіру, не ковтайте його. 
 
Не викидайте батареї разом із звичайним побутовим сміттям. 

ВСТУП 

Дякуємо за придбання продукту MaxLander. Цей посібник містить інформацію щодо безпечної 

експлуатації та обслуговування цього продукту. Було зроблено все можливе, щоб забезпечити 

точність інформації в цьому посібнику. Maxlander залишає за собою право змінювати цей продукт і 

технічні характеристики в будь-який час без попереднього повідомлення. 

Будь ласка, зберігайте цю інструкцію доступною для всіх користувачів протягом усього терміну 

служби тримера. 

 Цей посібник містить спеціальні повідомлення, щоб привернути увагу до 
потенційних проблем безпеки, пошкодження тримера, а також корисну 
інформацію щодо експлуатації та обслуговування. Уважно прочитайте всю 
інформацію, щоб уникнути травм і пошкодження машини. 

ІНФОРМАЦІЯ ПРО БЕЗПЕКУ 
Перед використанням цього тримера прочитайте та дотримуйтесь усіх попереджень, 
застережень та інструкцій щодо тримера та в цьому посібнику користувача. 
 
ПРИМІТКА. Наступна інформація про безпеку не охоплює всі можливі умови та ситуації, які 
можуть виникнути. Прочитайте весь посібник користувача, щоб отримати інструкції з безпеки 
та експлуатації. Недотримання інструкцій і інформації про безпеку може призвести до 
серйозних травм або смерті. 
 
Цей попереджувальний символ безпеки використовується для визначення інформації про 
небезпеку, яка може призвести до травм. 

 

НЕ паліть батареї. 

 

НЕ розміщуйте батареї там, де вони можуть стати частиною будь-якого сміттєзвалища 

або потоку твердих побутових відходів. 

 

Утилізуйте батареї в сертифікованому центрі переробки або утилізації. 

Сигнальне слово (НЕБЕЗПЕКА, ПОПЕРЕДЖЕННЯ або ОБЕРЕЖНО) 
використовується разом із символом попередження, щоб вказати ймовірність і 
потенційну травму. Крім того, символ небезпеки може використовуватися для 
позначення типу небезпеки. 

 

НЕБЕЗПЕКА Вказує на небезпеку, яка, якщо її не уникнути, призведе до смерті або 

серйозних травм 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ Вказує на небезпеку, яка, якщо її не уникнути, може призвести до 

смерті або серйозних травм 

ОБЕРЕЖНО!  Вказує на небезпеку, яка, якщо її не уникнути, може призвести до незначних 

або середніх травм 

ОБЕРЕЖНО Без символу попередження вказує на ситуацію, яка може призвести до 

пошкодження. 
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ЗАГАЛЬНІ ПРАВИЛА БЕЗПЕКИ 

Безпека — це поєднання здорового глузду, пильності та знання того, як працює ваш тример. 
ЗБЕРЕГІТЬ ЦТ ІНСТРУКЦІЇ З БЕЗПЕКИ. 

 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не використовуйте цей пристрій, доки не прочитаєте цю 
інструкцію з інструкціями щодо безпеки, експлуатації та технічного 
обслуговування. Недотримання всіх наведених нижче інструкцій може призвести 
до ураження електричним струмом, пожежі та/або серйозних травм. 

 

• Не використовуйте електроінструменти у вибухонебезпечних середовищах, наприклад, у 

присутності легкозаймистих рідин, газів або пилу. Електроінструменти створюють іскри, 

які можуть запалити пил або пари. 

• Не дозволяйте дітям або ненавченим особам користуватися цим пристроєм. 

• Не піддавайте електроінструменти впливу дощу або вологи. Попадання води в 

електроінструмент збільшує ризик ураження електричним струмом. 

• Не беріть вилку або інструмент мокрими руками. 

• Ніколи не дозволяйте дітям працювати з обладнанням. Ніколи не дозволяйте дорослим 

працювати з обладнанням без відповідних інструкцій. 

• Завжди надягайте захисні окуляри з бічними щитками. Повсякденні окуляри мають 

тільки ударостійкі лінзи. Це НЕ захисні окуляри. Дотримання цього правила знизить 

ризик травми очей. Використовуйте маску для обличчя, якщо робота запилена. 

• Користуючись цим продуктом, використовуйте засоби захисту очей. Закріпіть довге 

волосся вище рівня плечей, щоб уникнути заплутування в рухомих частинах. 

• Не піддавати впливу дощу, зберігати в закритому приміщенні. Не працюйте при 

поганому освітленні. 

• Тримайте всі частини тіла подалі від рухомих частин. 

• Тримайте волосся, вільний одяг, пальці та всі частини тіла подалі від отворів і рухомих 

частин. 

• Носіть важкі довгі штани, чоботи та рукавички. Уникайте вільного одягу та прикрас, які 

можуть зачепитися за рухомі частини машини або її двигуна. 

• Не застосовуйте силу до інструменту. Використовуйте правильний інструмент для вашої 

програми. Правильний інструмент виконає роботу краще та безпечніше за швидкість, для 

якої він розроблений. 

• Не використовуйте обладнання босоніж або в сандаліях чи подібному легкому взутті. 

Носіть захисне взуття, яке захистить ваші ноги та покращить опору на слизькій поверхні. 

• Закріпіть довге волосся так, щоб воно було вище рівня плечей, щоб запобігти 

заплутуванню в рухомих частинах. Тримайте тверду опору і рівновагу. Не перетягніться. 

Перетягування може призвести до втрати рівноваги. Не дозволяйте використовувати як 

іграшку. Необхідна пильна увага при використанні дітьми або дітьми. 

• Не використовуйте інструмент, якщо вимикач не вмикає або не вимикає його. Будь-який 

інструмент, яким не можна керувати за допомогою перемикача, є небезпечним і потребує 

ремонту. 

• Тримайте всіх перехожих, дітей і домашніх тварин щонайменше на 50 м. подалі. 

ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ 

 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 

Щоб уникнути особистої шкоди та ризику пожежі та ураження електричним 
струмом, вийміть акумуляторну батарею перед налаштуванням, перевіркою чи 
чищенням тримера. 

 

ОЧИЩЕННЯ ГОЛОВКИ КОТУШКИ 
 

Вийміть акумуляторну батарею. 

Зупиніть двигун і вийміть акумуляторну батарею. 

Очистіть головку котушки від бруду та сміття за допомогою вологої тканини з м’яким миючим 

засобом. 

 

ПРИМІТКА: протріть корпус і пластикові компоненти вологою тканиною. Не використовуйте 

сильні розчинники або мийні засоби для пластикового корпусу або пластикових компонентів. 

Деякі побутові миючі засоби можуть завдати шкоди та спричинити небезпеку ураження 

електричним струмом. 

 

ЗАГАЛЬНИЙ ОГЛЯД 

 

Регулярно перевіряйте, чи затягнуті всі кріпильні гвинти. З часом вони можуть послабитись через 

вібрацію. 
 

ЗБЕРІГАННЯ 
 

1. Зберігайте тример подалі від прямих сонячних променів. 
2. Не зберігайте в нейлоновому пакеті, оскільки це може сприяти утворенню цвілі. 
3. Зберігайте в добре провітрюваному місці, недоступному для дітей. 
4. Тримайте подалі від корозійних речовин, таких як садові хімікати та антиожеледні солі. 

 5. Наприкінці сезону повністю очистіть тример і ретельно перевірте його. 
 

АКУМУЛЯТОРНА БАТАРЕЯ 
 

Зберігайте акумуляторну батарею повністю зарядженою. 
Коли індикатор заряджання загориться зеленим, вийміть акумулятор із зарядного пристрою 
та від’єднайте зарядний пристрій від розетки. 
Не зберігайте акумуляторну батарею в інструменті. 
Після заряджання акумуляторну батарею можна зберігати в зарядному пристрої, доки 
зарядний пристрій не під’єднано до мережі. 

ОБСЛУГОВУВАННЯ ЗАРЯДНОГО ПРИСТРОЮ 
 

Тримайте зарядний пристрій чистим і очищеним від бруду. Не допускайте потрапляння 
сторонніх предметів у заглиблену порожнину або на контакти. Протріть зарядний 
пристрій сухою тканиною. Не використовуйте розчинники або воду та не ставте 
зарядний пристрій у вологе середовище. 
Від’єднайте зарядний пристрій, якщо в ньому немає акумулятора. Повністю зарядіть 
батареї, перш ніж покласти їх на зберігання. 
Зберігайте зарядний пристрій при нормальній кімнатній температурі. Не зберігайте його 
при надмірному теплі. Не використовуйте зарядний пристрій під прямими сонячними 
променями. Перезаряджайте при кімнатній температурі від 45°F до 104°F. Якщо 
акумуляторна батарея гаряча, дайте їй охолонути перед повторним заряджанням. 
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Підказки для тримера: 

 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 
Вийміть акумуляторну батарею з тримера перед виконанням регулювання. 
Переконайтеся, що робоча зона вільна від каміння, сміття, мотузок та інших 
сторонніх предметів. 

 

1. Опустіть протектор, щоб запобігти надто близькому наближенню корпусу двигуна до 
об’єкта, наприклад стовбура дерева або стіни, і спричиненню пошкодження обрізної 
котушки. 

2. Запустіть тример, перш ніж наблизитися до трави, яку потрібно скошувати. 
3. Зріжте траву, переміщуючи тример справа наліво, і продовжуйте повільно, тримаючи 

тример нахиленим вперед під кутом приблизно 30°. Легкі зрізи кращі, ніж важкі, 
оскільки вони дозволяють скошеній траві відпадати від корпусу двигуна. 

4. Високу траву слід скошувати рівно за рівнем, завжди починаючи з верхівки. Не косіть 
вологу або мокру траву. Не перевантажуйте тример. 

5. Слідкуйте за віддачею в разі удару твердими предметами. 
6. Після завершення операції різання тримайте ріжучу головку близько до рівня землі, 

відпустіть перемикач і дайте двигуну повністю зупинитися. Покладіть тример на 
землю та вийміть акумуляторну батарею з тримера. 

 
Примітка: періодично очищайте траву між котушкою та краєм захисного кожуха, щоб 

запобігти вібрації інструменту. 
 

Встановлення та заміна котушки волосіні 

 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 
Вийміть акумуляторну батарею з тримера перед виконанням регулювання. 
Встановлюйте тільки котушку з волосінню, рекомендовану виробником. 

 

Котушка волосіні вже підходить до тримера, це означає, що її потрібно замінити на 
нову. 
 

• Щоб вставити нову волосінь у котушку, натисніть на два затискачі кришки котушки 
та витягніть її з котушки. Витягніть стару лінію та замініть її новою. 

• Протягніть волосінь через отвір на котушці. Просуньте котушку волосіні назад до 
шпинделя котушки. Переконайтеся, що він повністю сидить на шпинделі. Шнур 
автоматично вийде, коли ви повторно запустите тример. 

• Натисніть на два затискачі кришки котушки та вставте її назад у котушку. 
Переконайтеся, що два затискачі відповідають двом виїмкам. Кришка котушки 
повинна щільно прилягати до котушки (див. рис. 16) 

 

 

 

• Не використовуйте цей пристрій, якщо ви втомлені, хворі або перебуваєте під впливом 
алкоголю, наркотиків або ліків. 

• Тримайте всі частини тіла подалі від рухомих частин і гарячих поверхонь пристрою. 

• Перед кожним використанням перевіряйте робочу зону. Видаліть усі предмети, такі як 
каміння, бите скло, цвяхи, дріт або мотузку, які можуть заплутатися в машині. 

• Використовуйте тільки ідентичні запасні частини та аксесуари виробника. 
Використання будь-яких інших частин може створити небезпеку або пошкодити виріб. 

• Не заряджайте акумуляторний інструмент під дощем, у вологому чи мокрому місці. 
Дотримання цього правила зменшить ризик ураження електричним струмом. 

• Тільки для домашнього використання. 

• Акумуляторні інструменти не потрібно підключати до електричної розетки; тому вони 
завжди в робочому стані. Пам’ятайте про можливу небезпеку, коли не використовуєте 
свій акумуляторний інструмент або змінюєте аксесуари. Дотримання цього правила 
зменшить ризик ураження електричним струмом, пожежі або серйозних травм. 

• Вийміть або від'єднайте батарею перед обслуговуванням, чищенням або видаленням 
матеріалів із садового приладу. 

• Використовуйте лише батарею Maxlander (модель №ML8M 125) 

• Зберігайте невикористані прилади. Коли тример не використовується, його слід 
зберігати в закритому сухому місці, недоступному для дітей. 

• Не кидайте батареї у вогонь. Осередок може вибухнути. Зверніться до місцевих норм 
щодо можливих спеціальних інструкцій щодо утилізації. 

• Не розкривайте та не псуйте батареї. Електроліт, що виділяється, є корозійним і може 
завдати шкоди очам або шкірі. Може бути токсичним при проковтуванні. 

• Не розміщуйте акумуляторні інструменти або їхні батареї поблизу вогню чи тепла. Це 
зменшить ризик вибуху та можливого травмування. 

• Батареї можуть вибухнути в присутності джерела займання, наприклад, контрольної 
лампи. Щоб зменшити ризик отримання серйозних травм, ніколи не використовуйте 
бездротовий виріб у присутності відкритого вогню. Батарея, що вибухнула, може 
викинути сміття та хімікати. У разі контакту негайно промийте водою. 

• Не розбивайте, не кидайте та не пошкоджуйте акумуляторну батарею. Не 
використовуйте акумулятор або зарядний пристрій, які впали або отримали різкий удар. 
Пошкоджена батарея може вибухнути. Негайно утилізуйте упущену або пошкоджену 
батарею. 

• Будьте обережні під час поводження з батареями, щоб не замкнути батарею 
струмопровідними матеріалами, такими як кільця, браслети та ключі. Батарея або 
провідник можуть перегрітися та спричинити опіки. Не розкривайте та не псуйте 
батареї. Електроліт, що виділяється, є корозійним і може завдати шкоди очам або шкірі. 
Може бути токсичним при проковтуванні. 

• Для досягнення найкращих результатів ваш акумуляторний інструмент слід заряджати в 
місці, де температура перевищує 45°F, але нижче 104°F. Щоб зменшити ризик 
отримання серйозних травм, не зберігайте на вулиці або в транспортних засобах. 

• За екстремальних умов використання або температури може статися витік батареї. Якщо 
рідина потрапила на шкіру, негайно промийте її водою з милом, а потім нейтралізуйте її 
лимонним соком або оцтом. Якщо рідина потрапила в очі, промийте їх чистою водою 
принаймні на 10 хвилин, а потім негайно зверніться до лікаря. Дотримання цього 
правила зменшить ризик серйозних травм. 

Fig. 16 



6 15  

 
Якщо шнур живлення пошкоджений, його має замінити лише виробник або авторизований 

сервісний центр, щоб уникнути ризику. 
Не спрямовуйте тример у бік людей або домашніх тварин. 
Коли тример не використовується, його слід зберігати в закритому сухому місці, 

недоступному для дітей. 
Обережно доглядайте за інструментом. Тримайте тример в чистоті для найкращої та 

безпечної роботи. Дотримуйтесь інструкцій щодо належного обслуговування. Не 
намагайтеся очистити інструмент від засмічень, не вийнявши перед цим акумулятор. 

Щоб зменшити ризик ураження електричним струмом, не піддавайте під дощ, не 
використовуйте на мокрих поверхнях. Зберігати в приміщенні. 

Збережіть ці інструкції. Часто звертайтеся до них і використовуйте їх, щоб навчати інших, 
хто може використовувати цей акумуляторний інструмент. Якщо ви позичите комусь 
цей акумуляторний інструмент, позичте їм також ці інструкції. 

 

БЕЗПЕКА ДІТЕЙ 
 

Трагічні випадки можуть статися, якщо оператор не помітить про присутність дітей. 
 
  Тримайте дітей подалі від робочої зони та під пильним наглядом відповідального 

дорослого. 
  Не дозволяйте дітям віком до 14 років користуватися цим тримером. Діти віком від 14 

років повинні прочитати та зрозуміти інструкції з експлуатації та правила техніки 
безпеки, наведені в цьому посібнику, і повинні бути навчені та під наглядом батьків. 

  Будьте пильними та вимкніть тример, якщо дитина або будь-яка інша особа заходить у 
робочу зону. 

  Подивіться назад і вниз на наявність маленьких дітей перед і під час різання назад. 
  Будьте особливо обережні, наближаючись до сторонніх кутів, дверних отворів, кущів, 

дерев або інших об’єктів, які можуть закривати вам огляд дитини, яка може вибігти на 
шляху тримера. 

 

 

 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 
Частина пилу, що утворюється під час механічного шліфування, пиляння, шліфування, 

свердління та інших будівельних робіт, містить хімічні речовини, які, як відомо, 
спричиняють рак, вроджені вади або інші репродуктивні проблеми. Деякі приклади цих 
хімікатів: 

• Свинець із фарб на основі свинцю, 
• Кристалічний кремнезем із цегли, цементу та інших виробів з кладки, 
• Миш'як і хром з хімічно оброблених пиломатеріалів. 
Ваш ризик від такого впливу залежить від того, як часто ви виконуєте цей тип роботи. Щоб 

зменшити вплив цих хімічних речовин: працюйте в добре провітрюваному приміщенні 
та використовуйте схвалене захисне обладнання, наприклад протипилові маски, які 
спеціально розроблені для фільтрації мікроскопічних частинок. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Регулювання передньої ручки  

 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 

Вийміть батарею з тримера перед виконанням регулювання. 
 

•  Міцно стиснувши кнопку регулювання (J) на передній 
рукоятці (С) і повернувши її вниз (див. рис. 12), натисніть 
передню ручку вниз, доки не буде встановлено потрібний 
кут. Потім відпустіть кнопку регулювання на передній 
ручці. 

 

 

• Є 8 позицій, за якими ви можете вибрати бажаний варіант. 
Примітка: на цьому маркері позначено стрілку вниз. Щоб 
відрегулювати кут, слідкуйте за напрямком стрілки (див. рис. 
13). 

 

 

2. Регулювання кута нахилу корпусу двигуна 

 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 
Зніміть батарею з тримера перед виконанням регулювання. 

 

 Міцно тримаючи основну ручку в одній руці та натискаючи кнопку 
на корпусі двигуна, штовхайте вал вперед-назад, щоб 
відрегулювати корпус двигуна (4 положення-0°,30°,60°,90°) (Див. 
рис.14).  

 

3.  Регулювання кута нахилу корпусу двигуна для стрижки або обрізання газону 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 
Зніміть батарею з тримера перед виконанням регулювання. 

 
 

 ML8A220 розроблений, щоб запропонувати функцію обрізки 
та окантовки. Щоб перемкнутися з обрізки на окантовку, 
натисніть перемикач функції обрізки ( D ) на інструменті та 
міцно тримайте телескопічний вал (К) однією рукою та 
поверніть ліворуч. (Див. мал. 15) 

Fig. 14 

Fig. 13 

Fig. 12 

Fig. 15 
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ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ 

 
УВАГА: Прочитайте та ретельно зрозумійте всі інструкції та інформацію про безпеку 
перед використанням цього тримера. Недотримання цієї вимоги може призвести до 
серйозних травм або смерті. Не дозволяйте нікому користуватися цим тримером, 
якщо він не прочитав цей посібник. шнуровий тример може бути небезпечним, якщо 
його зібрати або використовувати неналежним чином. Не користуйтеся цим 
тримером, якщо у вас є сумніви або запитання щодо безпечної експлуатації 

 ЗАПУСК/ВИМКНЕННЯ ТРИМЕРА  
 

• Встановіть акумулятор. (Див. Встановлення 
акумуляторної батареї) Натисніть кнопку 
блокування (1) і одночасно натисніть курковий 
перемикач (2). (Див. рис. 10) 

• Щоб вимкнути, відпустіть курок. 

 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Fig. 10 

Інструмент працює приблизно 4 секунди після його вимкнення. Дочекайтеся 
повної зупинки, перш ніж класти інструмент. 

 

 

ФУНКЦІЇ ТРИМЕРА 
 

1. Регулювання висоти скошування 

 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 

Не намагайтеся відрегулювати телескопічний вал, поки волосінь обрізки 
обертається. 

 

• Відкрутіть фіксуючу втулку на валу та відрегулюйте 
довжину телескопічного валу (К) до найбільш зручного 
робочого положення (Див. рис.11). Поверніть фіксуючу 
втулку проти годинникової стрілки, щоб зафіксувати вал. 
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ОБСЛУГОВУВАННЯ 
 

Обслуговування вимагає надзвичайної обережності та знань і має виконуватися лише 
кваліфікованим фахівцем. Для обслуговування ми рекомендуємо віддати виріб до 
найближчого АВТОРИЗОВАНОГО СЕРВІСНОГО ЦЕНТРУ для ремонту. При 
обслуговуванні використовуйте тільки ідентичні запасні частини. 

 

 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Щоб уникнути серйозних травм, не намагайтеся 
використовувати цей виріб, доки ви повністю не прочитаєте цей посібник 
користувача та не зрозумієте його повністю. Якщо ви не розумієте 
попередження та інструкції в цьому посібнику користувача, не використовуйте 
цей продукт. 

 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 

 Робота будь-якого електроінструменту може призвести до потрапляння сторонніх 
предметів у ваші очі, що може призвести до серйозного пошкодження очей. Перед 
початком роботи з електроінструментом завжди надягайте захисні окуляри з бічними 
щитками та, якщо необхідно, щиток на все обличчя. Ми рекомендуємо захисну маску 
Wide Vision Safety Mask для використання поверх окулярів або стандартних захисних 
окулярів із бічними щитками. Завжди використовуйте засоби захисту очей, які мають 
позначку відповідності ANSI Z87.1. 

Fig. 11 
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СИМВОЛИ 

 
Деякі з наведених нижче символів можуть використовуватися на цьому продукті. Будь 
ласка, вивчіть їх і дізнайтеся їх значення. Правильне тлумачення цих символів дозволить 
вам краще та безпечніше використовувати виріб. 

 
СИМВОЛ НАЗВА ПОЗНАЧЕННЯ/ПОЯСНЕННЯ 

V Вольт Напруга 

А ампер поточний 

Hz Герц Частота (циклів в секунду) 

W Ватт потужність 

min хвилин час 
 

 

Сповіщення про 
безпеку 

Запобіжні заходи, пов'язані з вашою безпекою. 

 

Прочитайте 
посібник 
користувача 

Щоб зменшити ризик отримання травми, користувач 
повинен прочитати та зрозуміти посібник користувача 
перед використанням цього продукту. 

 

 

Захист очей Під час роботи з цим обладнанням використовуйте засоби 
захисту очей. 

 

 

Сповіщення про 
вологі умови 

Не піддавайте дощу та не використовуйте у вологих місцях. 

 

 

Довге волосся Недотримання довгого волосся подалі від рухомих 
частин може призвести до травм. 

 

 

Вільний одяг Якщо не тримати вільний одяг подалі від рухомих частин, це 
може призвести до травм. 

 

 

Тримайте 
сторонніх 
перехожих 
подалі 

Тримайте всіх перехожих на відстані принаймні 50 м. 

 

 

Оповіщення про 
ураження 
електричним 
струмом 

Остерігайтеся небезпеки ураження електричним струмом. 

 

 

 

ЗБЕРІГАЙТЕ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ 

ПІДКЛЮЧЕННЯ ЗАРЯДНОГО ПРИСТРОЮ ДО ДЖЕРЕЛА ЖИВЛЕННЯ 
 

Напруга джерела живлення (мережі) та робоча напруга мають бути однаковими. 
 

Вставте вилку в розетку. 
Після підключення зарядного пристрою до джерела 
живлення виконується самоперевірка. Під час цього 
процесу на зарядному пристрої загоряється зелений 
індикатор (i). 

 

 

ЗАРЯД АКУМУЛЯТОРА 
 

Новий заводський акумулятор заряджений не повністю. 

 

Рекомендація: повністю зарядіть акумулятор перед першим використанням. 

 

Підключіть зарядний пристрій до джерела живлення - напруга в мережі та робоча напруга 

зарядного пристрою повинні збігатися - див. «Підключення зарядного пристрою до джерела 

живлення». 

 

Експлуатуйте зарядний пристрій тільки в закритих і сухих приміщеннях при температурі 

навколишнього середовища від +5°С до +40°С. 

 

Заряджайте тільки сухі акумулятори. Перед заряджанням дайте вологому акумулятору висохнути. 

 
Вставте батарею в зарядний пристрій, доки не відчуєте 

відчутний опір, потім натисніть її до упору. 

Зарядка починається, як тільки загоряється червона 

лампочка на зарядному пристрої. 

 

Час заряджання залежить від низки факторів, включаючи 

стан батареї, температуру навколишнього середовища 

тощо, і тому може відрізнятися від зазначеного часу. 

 

Акумулятор нагрівається під час роботи в 

електроінструменті, якщо в зарядний пристрій 

вставлено гарячий акумулятор, можливо, його 

необхідно охолодити перед заряджанням. Процес 

зарядки починається тільки після того, як акумулятор 

охолоне. Час, необхідний для охолодження, може 

подовжити час зарядки. 

Під час заряджання акумулятор і зарядний пристрій 
нагріваються. 

 

ЗАВЕРШЕННЯ ЗАРЯДКИ 
 

Коли зарядний пристрій повністю заряджено, 
світиться зелений індикатор. Вийміть повністю 
заряджену батарею із зарядного пристрою. 
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ПІДКЛЮЧЕННЯ ТА ЗНЯТТЯ АКУМУЛЯТОРА 
 

ВАЖЛИВО! 

Акумуляторна батарея не заряджена під час придбання. Перед першим використанням 
стрижневого тримера вставте акумулятор у зарядний пристрій і зарядіть його. Обов’язково 
прочитайте всі заходи безпеки та дотримуйтесь інструкцій у розділі зарядного пристрою. 

 

 Щоб вийняти акумуляторну батарею 
 

Натисніть кнопку вивільнення батареї (1), посуньте 
акумуляторну батарею назад, а потім витягніть або 
вийміть батарею з інструменту (див. мал. 8). 

 

 

 
Для встановлення акумуляторної батареї 

 

Щоб встановити акумуляторну батарею в нижню 
частину ручки, вирівняйте напрямні акумуляторної 
батареї з напрямними в ручці та вставте батарею в ручку. 
Щоб під’єднати батарею, повністю посуньте 
акумуляторну батарею вперед. Поки засув не 
зафіксується (див. рис. 9). 

ЧАСТИНИ ТРИМЕРА 

 

 

 

 

 
А 

 
 

 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 

Дотримуйтеся цих інструкцій, щоб уникнути травм і зменшити ризик ураження 
електричним струмом або пожежі: 
 
• Негайно замініть акумулятор або зарядний пристрій, якщо корпус акумулятора або 

шнур зарядного пристрою пошкоджено. 
• Перед перевіркою, регулюванням або обслуговуванням будь-якої частини тримера 

переконайтеся, що акумуляторну батарею вилучено. 
• Прочитайте, зрозумійте та дотримуйтесь інструкцій. 

 

 

А Курковий 

перемикач 

 

 

 

В Кнопка блокування 

 

 
 

 
Розпакування 

 

Розпакуйте тример та всі його частини та порівняйте зі списком нижче. Не викидайте коробку 
чи будь-які пакувальні матеріали. Будь ласка, напишіть нам на support@maxlandertool.com, 
якщо будь-які деталі пошкоджені або відсутні. 

в тому числі: 
Тример 
Акумулятор 20 В і 
зарядний пристрій 
Посібник користувача 
Обрізний круг 

Струнні котушки 

Протектор 
Захист 
Шуруп х1 шт 
Шестигранни
й ключ 

 

  
 

 

 

 

Fig. 9 

С Передня ручка D Перемикач функції обрізки 
Е Фіксатор регулювання 

валу 
F Корпус двигуна 

G Обрізний круг Н Протектор 
I Захист J Кнопка регулювання 

передньої ручки 
К Телескопічний вал L Котушка та волосінь у зборі 
м Верхній вал N Кнопка регулювання 

корпусу двигуна 
   Перемикач функції обрізки 
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ІНСТРУКЦІЯ З МОНТАЖУ 

 
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 

Не використовуйте цей виріб, якщо будь-які частини з пакувального списку вже 

встановлені у вашому виробі, коли ви розпаковуєте його. Деталі з цього списку не 

встановлюються виробником на виріб і вимагають встановлення замовником. 

Використання продукту, який міг бути зібраний неправильно, може призвести до 

серйозних травм. 

 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 

Якщо будь-які частини пошкоджені або відсутні, не використовуйте цей виріб, доки 

не буде замінено частини. Використання цього продукту з пошкодженими або 

відсутніми частинами може призвести до серйозних травм. 

 
 

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 

Не намагайтеся модифікувати цей продукт або створювати аксесуари, не 

рекомендовані для використання з цим продуктом. Будь-яка така зміна або 

модифікація є неправильним використанням і може призвести до небезпечної ситуації, 

що може призвести до серйозних травм. 

 
 

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 

Не підключайте до джерела живлення, доки збірка не буде завершена. Недотримання 

цієї вимоги може призвести до випадкового запуску та серйозних травм. 

 

 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: 

Перед складанням переконайтеся, що інструмент вимкнено, а акумулятор вийнятий. 

 
 

З'ЄДНАННЯ ВЕРХНЬОГО ВАЛА ТА ТЕЛЕСКОПІЧНОГО ВАЛА 

 

• Вирівняйте кінці шайби один з одним і вставте верхній вал (М) у телескопічний вал (К) 

(див. рис.1). 
 

• Потім використовуйте шестигранний ключ, щоб затягнути болт (див. рис. 2). 

ВСТАНОВЛЕННЯ ПРОТЕКТОРА, ЗАХИСТУ ТА КРОМКОВОГО КОЛЕСА 

 
 

 Вставте протектор (Н) у паз на корпусі двигуна (F). 

Зверніть увагу на напрямок захисту. У режимі обрізки 

протектор має виглядати як на мал.3. 

 

 

 

 

 

 
 Розташуйте захисний кожух (I) на корпусі двигуна та трохи 

поверніть його, щоб переконатися, що він увійшов у щілини 

на корпусі двигуна (F). Слідкуйте за напрямком стрілки на 

щитку (I) (Див. мал.4) 

 

 

 

 

 Закріпіть захисний кожух на корпусі двигуна за допомогою 

гвинта з упаковки (див. рис. 5) 

 

 

 

 

 
 У режимі обрізання кромки колесо обрізки (G) має бути встановлено на тримері. Вставте 

обрізне колесо в гніздо на корпусі двигуна (F) (див. рис. 6). Переконайтеся, що обрізне колесо 

щільно прилягає до пазу. І натисніть на протектор (Н), щоб він не виступав (див. рис.7). 

 

  
Fig.1 Fig.2 

Fig. 7 
 

Fig. 3 


